










EN IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

ASSEMBLY INSTRUCTION
The pictures are only for reference. The product may differ from the pictures.
WARNING! The product should be assembled by adults only. All small parts needed to assemble the product should be kept 
out of reach of the child. Keep children away during assembly.
SEAT FIXING
1 Fix the seat using the buttons and holes as shown in the picture.
STOPPERS FIXING
2   Fasten 8 stoppers as shown in the picture. Make sure that these are inserted properly  

and that they are in the same level after mounting.
WHEELS FITTING
3 Insert 4 wheels into the designated holes in the corners of the lower frame of the walker.  

Ensure that you heard click sound and the wheels can turn freely.
SETTING UP THE WALKER
4.1 To unfold the walker - pull the top tray up - as shown in picture 4.1.
HEIGHT ADJUSTMENT
4.2  To change the height of the walker - turn (A) and then press down button (B). Then change the height.  

After adjusting - make sure to lock it again.
WARNING! Never adjust the height, fold or unfold the walker when the child is inside!
TOY TRAY FIXING
5.1  Turn off the screw (A) using cross screwdriver. Press button pointed by arrow B (using e.g. coin) then open battery 

compartment and install batteries (keep proper polarity). Next close the compartment and tighten the screw (A) to 
prevent baby access to the batteries.

5.2  Put toy tray on the top tray of the walker. Push the pin up and then turn it to lock one side   of the toy tray. Repeat the 
same for the second pin.

WALKER FOLDING
6 To fold the walker – twist (A), press (B) button and then lower the top tray of the walker completely.  

So that the walker folds flat.

WARNINGS!
WARNING!  Never leave the child unattended
WARNING!  The child will be able to reach 

further and move rapidly when in 
the baby walking frame

WARNING!  Prevent access to stairs, steps and 
uneven surfaces

WARNING!  Guard all fires, heating and cooking appliances
WARNING!  Remove hot liquids, electrical cables and other potential 

hazards from reach
WARNING!  Prevent collisions with glass in doors, windows and 

furniture. 

This product is intended only for a child who can sit up by itself and until it is able to walk by itself or weighs more than 12 kg.
This baby walking frame should be used only for short periods of time (e.g. 20 min).
Do not use the product if any component is damaged, cracked, broken, torn or any part is missing.
Do not use accessories, parts, components or replacement parts other than these supplied and approved by the manufacturer.

TOY TRAY
The CE mark applies to a toy attached to the product - a toy desktop.

FOR SAFE BATTERY USE 
Batteries should be replaced by adults, keep the batteries out of children’s reach. Changing the batteries in 
the toy. Remove the battery compartment cover. Insert 2 pcs. Batteries „AA” to the battery compartment. Pay 
attention to the correct battery polarity (+/-). Put back and tighten the cover. 
NOTE: BATTERIES ARE NOT INCLUDED TO THE TOY. Only the recommended batteries or equivalent are to be 
used, volts and size. Batteries must be inserted with the correct polarity. Do not short-circuit supply terminals. 
Rechargeable batteries are to be removed before being charged. Rechargeable batteries are only to be 

charged under adult supervision. Any battery may leak battery acid if mixed with a different battery type, if inserted 
incorrectly (put in back-wards) or if all batteries are not replaced or recharged at the same time. Do not mix old and new 
batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Any battery may leak 
battery acid or explode if disposed of in fire or an attempt is made to charge a battery not intended to be recharged. Never 
recharge a cell of one type in a recharger made for a cell of another type. Discard leaky batteries immediately. Leaky 
batteries can cause skin burns or other personal injury. 
When discarding batteries, be sure to dispose them in the proper manner, according to your state and local regulations. 
Always remove batteries if the product is not going to be used for a month or more. Batteries left in the unit may leak and 
cause damage. Recommended type batteries – alkaline disposables, size AA (LR06-1.5V). Never mix battery types. Change 
batteries when product ceases to operate satisfactorily. Batteries should not be disposed with household waste, should be 
disposed in battery collection points.
The symbol of the crossed out bin means that the toys and batteries must not be disposed with household waste. To 
prevent potential harm to the environment or human health, hand over used batteries and used toys to a designated 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment waste. You can help protect the environment by 
contributing to the reuse and recovery, including recycling of used electronic equipment. To receive detailed information 
regarding recycling of this product and batteries, please contact your local government representative, supplier disposal 
service provider or the shop where you purchased the product.

CLEANING AND MAINTENANCE
Regularly check the technical condition of the product.
Regularly clean the wheels to maintain proper rotation.
To clean the plastic parts, only use a soft cloth for cleaning.
Clean the material with a soft, damp cloth with mild detergent. Before folding and storing - make sure that the product is 
not wet. Always store dry walker in well-ventilated areas.
Do not immerse toy tray in water! This will damage it. Surface clean only using soft and dry cloth.
Do not use chlorine, do not wash in the washing machine, do not iron, do not dry mechanically. Do not use any whitening agent.
Do not expose product on too long, direct sunlight as it may discolour product and mat
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INSTRUCTION DE MONTAGE
Les dessins servent d’illustration. Le produit peut différer de celui montré sur les dessins.
AVERTISSEMENT! Seul un adulte doit assembler le produit. Gardez toutes les petites pièces nécessaires à l’assemblage du 
produit hors de portée des enfants. Tenir les enfants éloignés du produit pendant l’assemblage.
MONTAGE DU SIÈGE
1 Montez le siège, en utilisant les crochets, comme indiqué sur le dessin.
MONTAGE DES BUTOIRS
2 Montez les 8 butoirs, comme indiqué sur le dessin. Assurez-vous qu’ils sont bien glissés et qu’ils se trouvent au même plan.
MONTAGE DES ROUES
3 Glissez 4 roues dans les orifices situés dans les coins du châssis inférieur du trotteur. Glissez-les jusqu’au clic et les 

roues pourront tourner facilement.
DÉPLIAGE DU TROTTEUR 
4.1 Afin de déplier le trotteur, tirez le plateau supérieur vers le haut, comme indiqué sur le dessin 4.1.
RÉGLAGE DE LA HAUTEUR
4.2 Afin de modifier le hauteur du trotteur, tournez (A), puis pressez (B) le dispositif de verrouillage. Ensuite, modifiez la 

hauteur. Après la modification, n’oubliez pas de verrouiller le dispositif.
AVERTISSEMENT ! N’ajustez jamais la hauteur, ne pliez et ne dépliez pas le trotteur quand l’enfant se trouve dedans !
MONTAGE DU PUPITRE
5.1. Dévissez le boulon (A), à l’aide d’un tournevis cruciforme. Pressez le bouton indiqué par la flèche B (par exemple à l’aide 

d’une pièce de monnaie), puis ouvrez le compartiment des piles et installez les piles. Refermez le compartiment et 
vissez le boulon (A), pour que l’enfant n’ait pas l’accès aux piles.

 5.2 Placez le pupitre sur le plateau supérieur du trotteur. Glissez le dispositif de verrouillage vers le haut (1), puis vissez-le, 
en bloquant un côté du pupitre. Répétez l’opération pour l’autre dispositif de verrouillage.

PLIAGE DU TROTTEUR
6 Si vous voulez plier le trotteur, vissez (A), pressez le dispositif de verrouillage (B), puis baissez autant que possible le 

plateau supérieur du trotteur. Le trotteur devrait se plier à plat.

AVERTISSEMENTS!
ATTENTION! Ne jamais laisser l’enfant sans 

surveillance.
ATTENTION! L’enfant pourra se déplacer sur de 

plus longues distances et bouger 
beaucoup plus rapidement 
lorsqu’il est dans le trotteur.

ATTENTION! Empêcher l’accès aux escaliers, marches ou surfaces 
irrégulières. 

ATTENTION! Protégé les foyers ouverts, aux sources de chaleur et 
aux cuisinières. 

ATTENTION! Tenir les liquides chauds, les câbles électriques et les 
autres sources de danger à distance de l’enfant. 

ATTENTION! Prendre soin d’anticiper toute collision avec les vitres 
des portes, fenêtres,  meubles.

Ce produit est destiné aux enfants capables de se tenir assis sans assistance (environ à partir de 6 mois).  
e produit n’est pas adapté pour les enfants qui peuvent marcher sans assistance ou pèsent plus de 12 kg.  
Il est recommandé de n’utiliser le trotteur que pendant des périodes courtes (20 minutes environ). 
N’utilisez pas le produit si un des éléments est endommagé, fracturé, cassé, déchiré ou si des éléments manquent.
N’utilisez pas d’accessoires, de pièces, parties ou pièces de rechange différents de ceux fournis et approuvés par le fabricant.

PUPITRE – JOUET
Le marquage CE concerne le jouet fourni avec le produit : le pupitre avec jouets.

CONDITIONS D’UNE UTILISATION EN TOUTE SÛRETÉ DES PILES
Les piles doivent être remplacées par des personnes adultes. Remplacement des piles du jouet (point 5.1.). 
Dévissez le capot du compartiment des piles. Insérez 2 piles de type « AA » dans le compartiment. Tenez 
compte de la polarisation des piles (+/-). Mettez et vissez le capot. ATTENTION : LES PILES NE SONT PAS 
FOURNIES AVEC LE JOUET. N’utilisez pas d’autres types de piles que celles recommandées. Les piles doivent 
être insérées conformément à leur polarisation. Tenez les piles hors de la portée des enfants. Avant de 
charger les batteries, enlevez-les du produit.

Les batteries rechargeables peuvent être chargées uniquement sous le contrôle d’un adulte. Ne mélangez de types de piles 
différents, ni les piles neuves et les piles usagées. Une batterie aves une fuite de liquide électrolytique ne doit pas être utilisée 
ou chargée. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Retirez immédiatement les piles qui fuient, car elles 
peuvent provoquer des brûlures de la peau ou d’autres blessures. Les piles doivent être retirées du jouet quand elles sont 
usagées ou quand le jouet est inutilisé pendant une longue période, pour éviter toute corrosion de fuite. Ne joignez pas les 
contacts dans les compartiments ni les bornes des piles. Ne pas jeter au feu et ne pas chauffer. Les piles usagées ne doivent 
pas être jetées avec les ordures ménagères, elles doivent être apportées dans un endroit qui assure un recyclage adéquat. 
Le symbole de la poubelle barrée signifie que les jouets et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. 
Afin de prévenir tout risque potentiel pour l’environnement ou la santé humaine, veuillez remettre vos piles usagées, votre 
jouet usagé et votre jouet usagé à un point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques. Vous pouvez aider à protéger l’environnement en contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris 
le recyclage, des équipements usagés. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage de ce produit et des 
piles, veuillez contacter votre représentant local, votre prestataire de services d’élimination des déchets ou le magasin où 
vous avez acheté le produit.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Vérifiez régulièrement l’état du produit. 
Nettoyez régulièrement les roues afin d’assurer un fonctionnement aproprié. 
Pour nettoyer les pièces en plastique, utilisez uniquement un chiffon doux. 
Nettoyez le tissu d’ameublement avec un chiffon doux et humide et un détergent doux. 
Avant de plier ou de conserver le produit assurez-vous qu’il n’est pas humide. Conservez toujours le trotteur dans des 
endroits bien ventilés. 
Ne trempez pas le pupitre avec les jouets dans l’eau ! Ceci pourrait l’endommager. Nettoyez les surfaces avec un chiffon mou et sec. 
Ne pas utiliser de chlore, ne pas laver en machine, ne pas repasser, ne pas sécher en machine. N’utilisez pas d’agents de 
blanchiment. 
N’exposez pas le tissu d’ameublement trop longtemps, la lumière directe du soleil peut provoquer une décoloration du tissu.
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RU ВАЖНЫЙ! ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМR!

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
Наглядный чертеж. Продукт может отличаться от того, который представлен на рисунке
ВНИМАНИЕ! Сборку стульчика может осуществлять только взрослый.
КРЕПЛЕНИЕ СИДЕНЬЯ
1 Закрепите сиденье с помощью защелок, как показано на рисунке.
КРЕПЛЕНИЕ СТОПОРОВ
2 Установите 8 стопоров, как показано на рисунке.  

Убедитесь, что они вставлены правильно и составляют один уровень.
МОНТАЖ КОЛЕС
3 Вставьте 4 колеса в обозначенные отверстия в углах нижней рамы ходунков.  

Задвигайте их, пока не услышите щелчок, и колеса не смогут свободно вращаться.
РАСКЛАДЫВАНИЕ ХОДУНКОВ 
4.1. Чтобы разложить ходунки, потяните верхний лоток вверх, как показано на рис. 4.1.
РЕГУЛИРОВКА ПО ВЫСОТЕ
4.2 Чтобы изменить высоту ходунков, поверните (A), а затем нажмите на фиксатор (B). Затем измените высоту.  

После изменения – обязательно заблокируйте снова.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Никогда не регулируйте высоту, не складывайте и не раскладывайте ходунки, когда ребенок 
находится внутри!
МОНТАЖ СТОЛИКА
5.1. Удалите винт с помощью (A) с помощью крестообразной отвертки. Нажмите на кнопку, обозначенную стрелкой B 

(например, монетой), затем откройте батарейный отсек и установите батарейки. Снова закройте отсек и затяните 
винт (A), чтобы ребенок не мог получить доступ к батареям.

5.2 Поместите столик на верхний лоток ходунков. Сдвиньте фиксатор вверх (1), затем поверните его,  
чтобы заблокировать одну сторону столика. Повторите то же самое для второго замка.

СКЛАДЫВАНИЕ ХОДУНКОВ
6 Если вы хотите сложить ходунки, поверните (A), нажмите (B) фиксатор, а затем полностью опустите верхний лоток. 

так чтобы ходунки сложил

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ! Никогда не оставляйте ребенка 
без присмотра.

ВНИМАНИЕ! Ребенок сможет дотянуться 
дальше и быстро двигаться, когда 
находится в детской 
прогулочной раме. 

ВНИМАНИЕ! Не допускайте доступа к лестницам, ступеням  
и неровным поверхностям.

ВНИМАНИЕ! Берегите все пожары, отопительные и кухонные 
приборы.

ВНИМАНИЕ! Удалите горячие жидкости, электрические кабели  
и другие потенциальные опасности из досягаемости. 

ВНИМАНИЕ! Предотвратить столкновение со стеклом в дверях, 
окнах и мебели.  

Этот продукт предназначен только для детей, которые могут сидеть без посторонней помощи (примерно с 6 месяцев). 
Изделие не подходит для детей, которые самостоятельно ходят или весят более 12кг.
Рекомендуется использовать ходунки только непродолжительное время (например, 20мин.). 
Не используйте продукт, если какой-либо элемент поврежден, треснут, сломан, порван или какой-либо элемент отсутствует.
Не используйте аксессуары, детали, элементы или запасные части, кроме поставляемых и одобренных производителем.

ИГРУШЕЧНЫЙ СТОЛИК
Знак CE относится к игрушке, которая прилагается к продукту – игрушечному столику.

УСЛОВИЯ ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БАТАPEИ
При использовании съемных аккумуляторных батарей они могут заряжаться только под наблюдением 
взрослых. Найдите крышку батарейного отсека на задней части игрушки, предварительно сняв 
крепления. (пункт 5.1). 
Ослабьте болты крышки батарейного отсека с помощью отвертки. Снимите крышку батарейного отсека. 
Выбросьте отработавшие батареи. Вставьте двое новые щелочные батареи AA. Верните на место крышку 
батарейного отсека и закрутите болты. В некоторых ситуациях батареи могут выделять жидкость, 

способную вызвать химический ожог или испортить ваше изделие. Чтобы избежать протекания батарей: не 
используйте одновременно старые и новые батареи различных типов: щелочные, стандартные (угольно-цинковые) 
или аккумуляторные (никель-кадмиевые).Вставляйте батареи как указано внутри батарейного отсека. Вынимайте 
батареи на время долгого простоя изделия. Всегда вынимайте отработанные батареи из изделия. Удаляйте батареи 
безопасным способом. Не выбрасывайте изделие в огонь. Имеющиеся внутри него батареи могут взорваться или 
потечь. Никогда не осуществляйте короткого замыкания контактов батарей. Используйте только батареи одинакового 
или идентичного типа, как рекомендовано выше. Перед зарядкой выньте аккумуляторные батареи из изделия.
Символ перечеркнутой корзины означает, что игрушки и батарейки запрещено утилизировать вместе с бытовыми 
отходами. Чтобы предотвратить потенциальный вред окружающей среде или здоровью человека, передайте 
использованные батареи и игрушку в специальный пункт сбора для переработки отходов электрического и 
электронного оборудования. Вы можете помочь защитить окружающую среду, участвуя в повторном использовании и 
восстановления, в т.ч. в переработке, изношенного оборудования. Для получения более подробной информации о 
переработке настоящего изделия и батарей, пожалуйста, свяжитесь с представителем местных властей, поставщиком 
услуг по утилизации отходов или магазином, в котором вы приобрели изделие.

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Регулярно проверяйте техническое состояние продукта. 
Регулярно очищайте колеса для поддержания нормальной работы. 
Для очистки пластмассовых деталей пользуйтесь только мягкой тряпкой для мытья. 
Обивку нужно чистить мягкой влажной тряпкой с добавлением мягких чистящих средств. 
Перед складыванием и хранением убедитесь, что изделие не мокрое. Всегда хранить сухие ходунки в хорошо 
проветриваемых помещениях. 
Не погружать игрушечный столик в воду! Это может повредить его. Поверхность очищать мягкой сухой тканью. 
Запрещается использовать хлорку, запрещается стирать в стиральной машине, и гладить, нельзя сушить механическим 
способом. Не используйте никаких средств для отбеливания. 
Не оставляйте обивку слишком долго на открытом солнце, это может вызвать бесцвечивание материала.



RU ВАЖНЫЙ! ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМR!

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
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ВНИМАНИЕ! Сборку стульчика может осуществлять только взрослый.
КРЕПЛЕНИЕ СИДЕНЬЯ
1 Закрепите сиденье с помощью защелок, как показано на рисунке.
КРЕПЛЕНИЕ СТОПОРОВ
2 Установите 8 стопоров, как показано на рисунке.  

Убедитесь, что они вставлены правильно и составляют один уровень.
МОНТАЖ КОЛЕС
3 Вставьте 4 колеса в обозначенные отверстия в углах нижней рамы ходунков.  

Задвигайте их, пока не услышите щелчок, и колеса не смогут свободно вращаться.
РАСКЛАДЫВАНИЕ ХОДУНКОВ 
4.1. Чтобы разложить ходунки, потяните верхний лоток вверх, как показано на рис. 4.1.
РЕГУЛИРОВКА ПО ВЫСОТЕ
4.2 Чтобы изменить высоту ходунков, поверните (A), а затем нажмите на фиксатор (B). Затем измените высоту.  
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Никогда не регулируйте высоту, не складывайте и не раскладывайте ходунки, когда ребенок 
находится внутри!
МОНТАЖ СТОЛИКА
5.1. Удалите винт с помощью (A) с помощью крестообразной отвертки. Нажмите на кнопку, обозначенную стрелкой B 

(например, монетой), затем откройте батарейный отсек и установите батарейки. Снова закройте отсек и затяните 
винт (A), чтобы ребенок не мог получить доступ к батареям.

5.2 Поместите столик на верхний лоток ходунков. Сдвиньте фиксатор вверх (1), затем поверните его,  
чтобы заблокировать одну сторону столика. Повторите то же самое для второго замка.

СКЛАДЫВАНИЕ ХОДУНКОВ
6 Если вы хотите сложить ходунки, поверните (A), нажмите (B) фиксатор, а затем полностью опустите верхний лоток. 

так чтобы ходунки сложил

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ! Никогда не оставляйте ребенка 
без присмотра.

ВНИМАНИЕ! Ребенок сможет дотянуться 
дальше и быстро двигаться, когда 
находится в детской 
прогулочной раме. 

ВНИМАНИЕ! Не допускайте доступа к лестницам, ступеням  
и неровным поверхностям.

ВНИМАНИЕ! Берегите все пожары, отопительные и кухонные 
приборы.

ВНИМАНИЕ! Удалите горячие жидкости, электрические кабели  
и другие потенциальные опасности из досягаемости. 

ВНИМАНИЕ! Предотвратить столкновение со стеклом в дверях, 
окнах и мебели.  

Этот продукт предназначен только для детей, которые могут сидеть без посторонней помощи (примерно с 6 месяцев). 
Изделие не подходит для детей, которые самостоятельно ходят или весят более 12кг.
Рекомендуется использовать ходунки только непродолжительное время (например, 20мин.). 
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способную вызвать химический ожог или испортить ваше изделие. Чтобы избежать протекания батарей: не 
используйте одновременно старые и новые батареи различных типов: щелочные, стандартные (угольно-цинковые) 
или аккумуляторные (никель-кадмиевые).Вставляйте батареи как указано внутри батарейного отсека. Вынимайте 
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безопасным способом. Не выбрасывайте изделие в огонь. Имеющиеся внутри него батареи могут взорваться или 
потечь. Никогда не осуществляйте короткого замыкания контактов батарей. Используйте только батареи одинакового 
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использованные батареи и игрушку в специальный пункт сбора для переработки отходов электрического и 
электронного оборудования. Вы можете помочь защитить окружающую среду, участвуя в повторном использовании и 
восстановления, в т.ч. в переработке, изношенного оборудования. Для получения более подробной информации о 
переработке настоящего изделия и батарей, пожалуйста, свяжитесь с представителем местных властей, поставщиком 
услуг по утилизации отходов или магазином, в котором вы приобрели изделие.

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Регулярно проверяйте техническое состояние продукта. 
Регулярно очищайте колеса для поддержания нормальной работы. 
Для очистки пластмассовых деталей пользуйтесь только мягкой тряпкой для мытья. 
Обивку нужно чистить мягкой влажной тряпкой с добавлением мягких чистящих средств. 
Перед складыванием и хранением убедитесь, что изделие не мокрое. Всегда хранить сухие ходунки в хорошо 
проветриваемых помещениях. 
Не погружать игрушечный столик в воду! Это может повредить его. Поверхность очищать мягкой сухой тканью. 
Запрещается использовать хлорку, запрещается стирать в стиральной машине, и гладить, нельзя сушить механическим 
способом. Не используйте никаких средств для отбеливания. 
Не оставляйте обивку слишком долго на открытом солнце, это может вызвать бесцвечивание материала.







DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚ A 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ PROTŘEBY!

MONTÁŽNÝ NÁVOD
Obrázky sú názorné. Skutočný výrobok sa môže líšiť od výrobku, ktorý je predstavený na obrázkoch.
POZOR! Montaž smie vykonavat len dospela osoba! Všetky malé prvky, ktoré sú potrebné na montáž vyrobku, uchovávajte 
mimo dosahu detí. Počas montáže držte deti mimo dosahu produktu.
UPEVNENIE SEDADLA
1 Sedadlo upevnite používajúc háky tak, ako je to predstavené na obrázku.
UPEVNENIE DORAZOV
2 Upevnite 8 dorazov tak, ako je to predstavené na obrázku. Skontrolujte, či sú správne zasunuté, a či sú na jednej úrovni.
MONTÁŽ KOLIES
3 Zasuňte 4 kolesá do príslušných otvoroch v rohoch dolného rámu chodúľky. Zasuňte ich, kým nebudete počuť 

charakteristický zvuk zapadnutia, a kolieska sa budú slobodne otáčať.
ROZKLADANIE CHODÚĽKY 
4.1. Keď chcete chodúľku rozložiť – potiahnite hornú tácku dohora – tak ako je to predstavené na obr. 4.1.
NASTAVENIE VÝŠKY
4.2 Keď chcete zmeniť výšku chodúľky – pretočte (A), a potom stlačte (B) blokádu. Následne zmeňte výšku. Po zmene 

– skontrolujte, či je naspäť správne zablokovaná.
VAROVANIE! Nikdy nenastavujte výšku, neskladajte ani nerozkladajte chodúľku, keď je dieťa v chodúľke!
MONTÁŽ PULTU
5.1. Odskrutkujte skrutku (A) používajúc krížový skrutkovač. Stlačte tlačidlo, ktoré ukazuje šípka B (napr. mincou), a potom 

otvorte veko komory batérií a vložte batérie. Zatvorte veko komory batérií a zaskrutkujte skrutku (A), aby dieťa nemohlo 
získať prístup k batériám.

 5.2 Založte pult na hornú tácku chodúľky. Zasuňte blokádu dohora (1), a následne ju pretočte, aby sa zablokovala jedna 
strana pultu. Tak isto zablokujte aj druhú blokádu.

SKLADANIE CHODÚĽKY
6 Keď chcete chodúľku zložiť – pretočte (A), stlačte blokádu (B), a potom úplne stlačte hornú tácku chodúľky.  

Tak, aby sa chodúľka zložila úplne naplocho.

UPOZORNENIE

UPOZORNĚNÍ! Nikdy nenechávejte dítě bez   
 dozoru.

UPOZORNĚNÍ! Dítě v chodítku je schopno   
 přemístit se na větší 
 vzdálenosti a pohybovat se rychleji.

UPOZORNĚNÍ! Zabraňte přístupu ke schodišti, schodům nebo na  
 nerovný povrch.

UPOZORNĚNÍ! Zabezpečte všechna topeniště, topná tělesa a vařiče.
UPOZORNĚNÍ! Odstraňte horké kapaliny, elektrické kabely a další 

 zdroje nebezpečí z dosahu dětí.

SK UPOZORNĚNÍ! Zabraňte jakémukoli nárazu se skleněnou výplní dveří,  
 oken a nábytku.

Tento výrobok je určený iba pre deti, ktoré už dokážu samostatne sedieť (približne vo veku od 6 mesiacov).  
Výrobok nie je vhodný pre deti, ktoré už dokážu samostatne chodiť alebo vážia viac než 12 kg.
Odporúčame, aby deti chodúľku nepretržite používali iba krátky čas (napr. 20 min.). 
Výrobok nepoužívajte, ak je ktorýkoľvek prvok poškodený, prasknutý, zlomený, roztrhnutý, alebo keď akýkoľvek prvok chýba.
Nepoužívajte iné príslušenstvo, doplnky, prvky alebo náhradné diely než tie, ktoré dodáva a odporúča výrobca.

PULTÍK – HRAČKA
Znak CE sa týka hračky, ktorá je pripojená k výrobku – hracieho pultu.  

BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ BATERII
V jezdítku mají být použity baterie typu AA 1,5 V (nejsou součástí balení). 
POZOR: Baterie musí vyměňovat pouze dospělá osoba. (bod 5.1.). 
Nemíchejte mezi sebou baterie od různého výrobce, ani baterie staré a nové. Baterie, které nelze opět nabít, 
nesmí být nabíjeny. Baterie, které plánujete nabíjet, vytáhněte z hračky. Baterie smí nabíjet pouze dospělá 
osoba. Používejte doporučené baterie. Baterie vkládejte správných směrem. Použité baterie nenechávejte v 
hračce. Nezkratujte napájecí kontakty. Kontrolujte zda jsou kontakty čisté. Nedávejte žádnou část do vody. 

Nenapájejte hračku pomocí většího napájení, než je doporučeno. Pokud hračku déle nepoužíváte, vytáhněte baterie. Použité 
baterie vyhazujte na speciálně vyznačených místech.
Symbol prečiarknutého smetného koša informuje, že hračku ani batérie sa nesmú vyhadzovať do netriedeného 
(komunálneho) odpadu. Aby ste predišli potenciálnemu ohrozeniu životného prostredia a ľudského zdravia, opotrebované 
batérie a hračku odovzdajte do príslušného zberného miesta s cieľom ich recyklácie, keďže patria medzi odpady elektrických 
a elektronických zariadení. Môžete pomôcť chrániť životné prostredie prispievajúc k opätovnému použitiu materiálov, 
vrátane recyklácie opotrebovaných zariadení. Keď chcete získať bližšie informácie o recyklácii tohto výrobku a batérií, 
obráťte sa na miestnu samosprávu, zberné miesto alebo obchod, v ktorom ste daný výrobok kúpili.

ČISTENIE
Pravidelne skontrolujte technický stav výrobku. 
Kolieska pravidelne čistite, aby stále správne fungovali. 
Na čistenie plastových dielov použite mäkkú handričku. 
Poťah čistite mäkkou, vlhkou handričkou s jemnými čistiacimi prostriedkami. 
Pred tým, ako výrobok zložíte a odložíte – skontrolujte, či nie je mokrý. Suchú chodúľku uchovávajte iba v dobre vetraných 
miestnostiach. 
Pult s hračkami neponárajte do vody! V opačnom prípade sa môže poškodiť. Povrchy čistite mäkkou suchou handričkou. 
Nepoužívať chlór, neprať v práčke, nežehliť, nesušiť v sušičke. Nepoužívať žiadne bieliace prostriedky. 
Nevystavujte poťah príliš dlhému priamemu slnečnému žiareniu, môže spôsobiť zmenu farby materiálu.
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FONTOS! OLVASSA ÁT ALAPOSAN 
ÉS KÉSŐBBI HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL 

ŐRIZZE MEG!
SZERELÉSI UTASÍTÁS
Az ábrák áttekintő ábrák. A termék eltérhet az ábrán láthatótól.
FIGYELEM!Ezt az etetőszéket csak és kizárólag felnőtt állíthatja össze!
AZ ÜLÉS RÖGZÍTÉSE
1 Rögzítse az ülést a kapcsok felhasználásával, ahogy az ábrán látható.
ÜTKÖZŐK RÖGZÍTÉSE
2 Erősítse fel a 8 ütközőt, ahogy a rajzon látható módon. Győződjön meg róla, hogy megfelelően be lettek nyomja,  

és egy szintben állnak.
A KEREKEK FELSZERELÉSE
3 Dugja rá a 4 kereket az erre szolgáló furatoknál a bébikomp alsó keretének a szarvaira Egészen addig dugja rá,  

amíg kattanó hangot nem hall, és a kerekek szabadon nem forognak.
A BÉBIKOMP KINYITÁSA 
4.1. A bébikomp kinyitásához húzza fel a felső tálcát, ahogy az a 4.1 ábrán látható.
MAGASSÁG ÁLLÍTÁSA
4.2 A bébikomp magasságának állításához forgassa el az (A)-t, majd nyomja be a (B) reteszt.  

Majd változtassa meg magasságot. A magasság beállítása után győződjön meg róla, hogy ismételten blokkolva van.
FIGYELEM! Soha ne állítsa a magasságot, ne csukja össze, és ne nyissa szét a bébikompot, ha a gyerek benne van.
A PULT FELSZERELÉSE
5.1 Csavarja ki az (A) csavart egy kereszt csavarhúzóval. Nyomja meg a B nyíllal jelölt nyomógombot (pl. egy pénzérmével), 

majd nyissa ki az elemtartót, és helyezze be az elemet. Csukja vissza az elemtartót, és csavarozza be az (A) csavart, hogy 
a gyerek ne férjen hozzá az elemhez.

5.2 Tegye fel a pultot a bébikomp felső tálcájára. Tolja fel a reteszelést (1), majd fordítsa el,  
blokkolva a pult egyik oldalát. Ismételje ezt meg a másik reteszeléssel.

A BÉBIKOMP ÖSSZECSUKÁSA
6 Ha össze akarja csukni a bébikompot, fordítsa el az (A)-t, nyomja meg a (B) nyomógombot,  

majd teljesen engedje le a teljesen a bébikomp felső tálcáját. Úgy, hogy a bébikomp laposra összecsukódjon.

FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS! Soha ne hagyja a gyermeket 
felügyelet nélkül!

FIGYELMEZTETÉS! A gyermek nagyobb 
távolságokat tud megtenni és 
gyorsabban tud mozogni a 
bébikomppal.

FIGYELMEZTETÉS! Akadályozza meg a lépcsőkhöz, lépcsőfokokhoz és 
egyenetlen felületekhez való hozzáférést!

HU FIGYELMEZTETÉS! Ne hagyjon őrizetlenül nyílt lángot, fűtő- és 
főzőberendezéseket!

FIGYELMEZTETÉS! Ne hagyjon elérhető távolságban forró 
folyadékokat, elektromos vezetékeket és más 
esetleges veszélyforrásokat!

FIGYELMEZTETÉS! Előzze meg az ajtó-, ablak- és bútorüveggel való 
összeütközést!

Ez a termék csak olyan gyermeknek való, aki önállóan tud ülni (körülbelül 6 hónapos). A termék nem való olyan 
gyermekeknek, akik szabadon tudnak járni, vagy akiknek a testsúlya meghaladja a 12kg-ot.
A bébikompot csak rövid ideig (kb. 20 perc) ajánlott használni. 
Ne használja a terméket, ha bármelyik eleme sérült, el van repedve, törve, szakadva, vagy hiányzik valamilyen eleme.
Csak olyan tartozékokat és cserealkatrészeket használjon, amelyeket a gyártó szállított és jóváhagyott.

PULT – JÁTÉK
A CE jel a termékhez csatolt játékra vonatkozik – a játékos pultra.   

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATA AZ AKKUMULÁTOR 
Akkumulatorok ki kell cserelni a felnőttek. Csere akkumulatorok a játékszer. (5.1. pont). 
Vegye le az elemtarto fedelet a keszulek aljan talalhato a lo. Helyezze be 2 db. Elemek „AA”, hogy az elemtarto. 
Ugyeljen arra, hogy a helyes polaritasra (+/-). Helyezze vissza es huzza a fedelet. Megjegyzes:  
Az akkumulatorok nem a játékszer. Csak az ajanlott tipusu akkumulator lehet. Az elemeket ki kell szerelni 
osszhangban polaritas helyesen. Ha az akkumulator toltottsegi szintje alacsony hangok torz lehet, akkor kell 
Cserelje ki az elemeket ujakra. Tart elemeket elzarva a gyermek. Akkumulatorokat ujratoltes előtt el kell 

tavolitani a termeket. Akkumulator toltese lehet utantolteni csak felugyelet mellett felnőtt. Ne keverje a kulonboző tipusu 
elemeket. Az akkumulator szivarog a maro folyadek nem hasznalhato, vagy felszamolasra. Elemek alkalmatlan ujratoltes 
nem lehet ujratolteni. Azonnal le kell szivargo, szivargo akkumulatort, mert egesi seruleseket okozhat bőr vagy egyeb 
serules. Az elhasznalt elemeket el kell tavolitani a jatekbol, vagy ha azt nem hasznalja hosszabb ideje, hogy elkeruljek a 
korrozio szivargas. Ne zarja rovidre az akkumulator csatlakozoit vagy rekeszek. Ne tűzbe hő. Az elhasznalt elemeket ne dobja 
ki a haztartasi hulladekot, meg kell hagyni a helyen biztositjak a megfelelő ujrahasznositas.
Az áthúzott szemétkosár jel azt jelenti, hogy a játékokat és az elemet tilos a háztartási hulladékokkal együtt kidobni.  
A környezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt lehetséges veszély kiküszöbölése érdekében csavarozza ki a világító 
kerekeket, és adja le erre kijelölt gyűjtőponton, ahol elektromos és elektronikus eszközök hulladékainak gyűjtésével 
foglalkoznak. Segíthet védeni a környezetet, és hozzájárulni az elhasználódott eszköz újrafelhasználásához. A termék 
elemeinek újrahasznosítására vonatkozó részletesebb információk érdekében fel kell venni a kapcsolatot a helyi hatóságok 
képviselőivel, hulladékok ártalmatlanításával foglalkozó szolgáltatóval vagy a bolttal, ahol a terméket vásárolták.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Rendszeresen ellenőrizze a termék műszaki állapotát. 
Rendszeresen tisztítsa a kerekeket, hogy jól működjenek.
A műanyag alkatrészek tisztításához csak puha ruhát használjon. 
Tisztítsa meg a kárpitot puha, nedves ruhával, enyhe mosószerrel. 
Mielőtt összecsukja és elteszi, győződjön meg róla, hogy a termék nem nedves.  
A bébikompot mindig szárazon, jól szellőztetett helyiségben tárolja. 
Ne vizezze össze a pultot vizes játékokkal! Ez tönkreteszi. Puha felületű és száraz ronggyal tisztítsa. 
Ne használjon klórt, ne mossa le a mosógépben, ne vasaljon, ne szárítsa mechanikusan. Ne használjon fehérítőszert. 
Ne helyezze a kárpitot túl hosszúra, a közvetlen napfény elszínezheti az anyagot.
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elemeinek újrahasznosítására vonatkozó részletesebb információk érdekében fel kell venni a kapcsolatot a helyi hatóságok 
képviselőivel, hulladékok ártalmatlanításával foglalkozó szolgáltatóval vagy a bolttal, ahol a terméket vásárolták.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Rendszeresen ellenőrizze a termék műszaki állapotát. 
Rendszeresen tisztítsa a kerekeket, hogy jól működjenek.
A műanyag alkatrészek tisztításához csak puha ruhát használjon. 
Tisztítsa meg a kárpitot puha, nedves ruhával, enyhe mosószerrel. 
Mielőtt összecsukja és elteszi, győződjön meg róla, hogy a termék nem nedves.  
A bébikompot mindig szárazon, jól szellőztetett helyiségben tárolja. 
Ne vizezze össze a pultot vizes játékokkal! Ez tönkreteszi. Puha felületű és száraz ronggyal tisztítsa. 
Ne használjon klórt, ne mossa le a mosógépben, ne vasaljon, ne szárítsa mechanikusan. Ne használjon fehérítőszert. 
Ne helyezze a kárpitot túl hosszúra, a közvetlen napfény elszínezheti az anyagot.








